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ENTSORGUNG
Befolgen Sie die örtlichen Richtlinien für 
die Entsorgung von gebrauchten oder 
defekten scharfen/spitzen Gegenständen 
als biologisch gefährliches Material.

VERWENDUNGSZWECK
Ermöglicht die Selbstentnahme einer 
Kapillarblutprobe in Verbindung mit einem 
kompatiblen Probenentnahmebehälter, der 
zur Analyse an ein akkreditiertes Labor 
versandt wird.

Tasso+ Kit
Gebrauchsanweisung

Tasso, Inc.
400 2nd Ave. W
Seattle, WA 98119 USA 
www.tassoinc.com

Emergo Europa BV 
Westervoortsedijk 60
6827 AT Arnhem
Niederlande

MedEnvoy
Prinses Margrietplantsoen 33 - Suite 123 
2595 AM Den Haag
Niederlande

ÜBERSETZTE ANWEISUNGEN
• The Tasso+ Kit instructions for use and translations can be found on the Tasso website: 
• Die Gebrauchsanweisung für das Tasso+ Kit und die Übersetzungen finden Sie auf der 
Tasso-Website: 
• Las instrucciones de uso y las traducciones del kit Tasso+ se pueden encontrar en el sitio web de 
Tasso:
• Le istruzioni per l’uso del kit Tasso+ e le relative traduzioni sono reperibili sul sito Web Tasso:
• Les instructions d’utilisation d’origines du kit Tasso+ ainsi que les traductions correspondantes 
sont disponibles sur le site web de Tasso:
• De gebruiksaanwijzing voor de Tasso+ Kit  en vertalingen zijn beschikbaar op de Tasso website: 
• Bruksanvisningen och översättningarna till Tasso+ Kit finns på Tassos webbplats:
• A Tasso+ Kit használati utasítása és annak fordításai megtalálhatók a Tasso weboldalán: 
• Návod na použitie a preklady pre sadu Tasso+ nájdete na webovej stránke spoločnosti Tasso:
• Tasso+-sættets brugsanvisning og oversættelser kan findes på Tassos hjemmeside:
• Bruksanvisninger for Tasso+ Kit og oversettelser finnes på Tassos nettsted: 
• Tasso+ -setin käyttöohjeet ja käännökset löytyvät Tasson verkkosivuilta: 

Lagerung bei 18-25 °C

Nicht verwenden, wenn die 
Verpackung beschädigt ist.

2 Nur zum einmaligen Gebrauch.

Dieses Gerät enthält scharfe 
Gegenstände!

Verfallsdatum

Gebrauchsanweisung beachten

Losnummer

Katalognummer

Sterilisiert durch Bestrahlung

Rezeptpflichtig
25°C

18°C

2
STERILIZE Nicht resterilisieren.

85%
25%

Transport bei 
25-85 % rF

CE-Zeichen2797
Importeur

https://www.tassoinc.com/eu/tassoplus-kit-ifu 

Medizinisches Gerät

KIT-INHALT
• Tasso-Blutentnahmehilfe

• Kompatibles Röhrchen, siehe Etikett des 
 Herstellers

• Wärmekissen 

• Bandage 

• Alkoholtupfer 

• Rücksendebeutel mit absorbierendem 
 Polster

• Gebrauchsanweisung 

WARNUNGEN
• Rezeptpflichtig.
• Nach Ablauf des Verfallsdatums nicht mehr 

verwenden.
• Nur zum einmaligen Gebrauch.
• Außerhalb der Reichweite von Kindern 

aufbewahren.
• An der Probenentnahmestelle kann es zu 

leichten Blutergüssen oder Restspuren 
kommen.

• Nicht resterilisieren.
• Nicht verwenden, wenn der Beutel geöffnet 

oder beschädigt wurde.
• Nur zur äußeren Anwendung.
• Für die Selbstanwendung oder die Anwendung 

durch einen Gesundheitsdienstleister bestimmt.
• Verwenden Sie das Gerät im Sitzen, da bei 

jeder Blutentnahme die Gefahr einer 
Ohnmacht besteht.

• Beachten Sie die Anweisungen des Herstellers 
für die einzelnen Komponenten.

• Nicht für die Verwendung an den Fersen von 
Kleinkindern geeignet.

• Benutzer müssen die Verwendung des 
Produkts für ihr spezifisches diagnostisches 
Verfahren validieren.

Jeder schwerwiegende Vorfall im Zusammenhang mit dem Produkt sollte dem Hersteller, 
dem Bevollmächtigten und der zuständigen Behörde des Mitgliedstaats, in dem der 
Anwender und/oder Patient niedergelassen ist, gemeldet werden.



www.tassoinc.com/tassoplus-video

Kontaktieren Sie uns für Hilfe: +1 800-257-2370

Verwenden Sie Tasso zum ersten 
Mal? Scannen Sie den QR-Code, um 
unser Anleitungsvideo aufzurufen, 
oder geben Sie die nachstehende 
URL in Ihren Webbrowser ein: 

Timer

Stift

Rasierer

1. Vorbereitung

2. Entnahme

10. Ziehen Sie die Lasche vom Gerät ab 
und kleben Sie das Gerät auf den 
Oberarm.
Lassen Sie den Arm gerade an der 
Seite herunterhängen.

3. Versand

13. Entfernen Sie das Gerät 
durch Abziehen von einer 
Seite. Falls erforderlich, legen 
Sie den mitgelieferten Verband 
an.

8. Reinigen Sie den 
Bereich mit einem 
Alkoholtupfer und 
lassen Sie ihn 
trocknen.

2 min

5 min

4. Drehen Sie die 
Kappe und nehmen 
Sie sie vom Röhrchen 
ab.

18. Legen Sie das Röhrchen in den 
durchsichtigen Rückgabebeutel und 
drücken Sie ihn zum Verschließen 
zu. Entfernen Sie das Polster nicht.

20. Wenn Sie die Blutprobe per 
Paketdienst an ein Labor zurücksenden, 
befolgen Sie die angegebenen 
Versandanweisungen.

14. Entfernen Sie das 
Röhrchen mit einer 
leichten Drehung und 
Zug nach unten vom 
Gerät.

5. Drücken Sie das 
Röhrchen in das 
Gerät, bis es fest sitzt 
und die Fülllinien 
nach außen zeigen.

9. Entfernen Sie die 
durchsichtige Abdeckung 
des roten Knopfs.

12. In den ersten 1-2 Minuten ist 
möglicherweise kein Blut sichtbar. Entfernen 
Sie das Gerät nach insgesamt 5 Minuten oder 
früher, wenn das Blut die obere Linie 
erreicht, bevor die Zeit abgelaufen ist. Nicht 
über die obere Linie hinaus befüllen!

3. Bereiten Sie alle 
benötigten Gegenstände 
vor. Entfernen Sie den 
Knopf aus dem Fach.

19. Vermerken Sie Uhrzeit 
und Datum auf dem Etikett 
des Rücksendebeutels.

2. Das Gerät wird am 
Oberarm angebracht - für 
beste Ergebnisse 
entfernen Sie störende 
Haare.

Sie spüren das Gerät vielleicht nicht. 5 Minuten ODER weniger 
aufgesetzt lassen, wenn das Blut die Fülllinie erreicht hat.

16. Schwenken Sie das Röhrchen vorsichtig 
10 Mal, um das Blut zu mischen. Tippen 
oder schnippen Sie gegen das Röhrchen, um 
das Blut in Bewegung zu bringen. Das Gel 
am Boden des Röhrchens wird sich nicht 
mit dem Blut vermischen.

15. Die Kappe 
vollständig auf das 
Röhrchen aufsetzen.

11. Drücken Sie den Knopf EINMAL 
ganz nach unten und lassen Sie ihn 
los. Stellen Sie den Timer auf 5 
Minuten ein. Überwachen Sie das 
Füllen der Röhrchens bei Bedarf 
mit einem Spiegel.

10X

7. Reiben Sie die Schulter 
des Benutzers 2 Minuten 
lang mit dem Wärmekissen 
oder ihrer Hand, um sie zu 
erwärmen und die 
Durchblutung zu fördern.

6. Befolgen Sie zum Aktivieren 
des Wärmekissens die 
entsprechenden Anweisungen. 
Wenn das Kissen nicht heiß 
wird, entsorgen Sie es und 
verwenden Sie stattdessen 
ihre Hand.

Erhöhung des Blutflusses 
an der EntnahmestelleZusätzliches 

Verbrauchsmaterial:

22. Nach Gebrauch Hände 
waschen.

1. Vor Gebrauch Hände 
waschen. Mitarbeiter 
des Gesundheitswesens 
müssen bei der 
Entnahme Handschuhe 
tragen.

21. Beachten Sie die örtlichen 
Richtlinien für die Entsorgung 
gebrauchter Materialien.

L

17. Schreiben Sie das Geburtsdatum 
des Benutzers (MM/TT/JJJJ) auf 
das Röhrchenetikett in das Feld 
oberhalb des Barcodes.

www.tassoinc.com/tassoplus-video

